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BVæür… & Bç³r…

´ëç³ : ¯é¯èþ²V>Ææÿ*!  EÄæý*ÅË BVæür…&
Ìôý§æþ$; Bç³…yìþ.

ÑÔèýÓ¯é£æþ… :  ´ë´ë!  EÄæý*ÅË FVæü$™èþ$¯é²Ðé?
ÌñýMæüPË$ ^óþÔéÐé?

´ëç³ : ó̂þõÜÔé è̄þ$ ¯é è̄þ²V>Ææÿ*!  ´ëuæÿ… Mæü*yé
è̂þ¨ÐóþÔé è̄þ$.  è̂þ*yæþ…yìþ: ó̄þ è̄þ$ GÌê

FVæü$™èþ$¯é²¯ø!

ÑÔèýÓ. : Ððþ$ËÏV> FVæü$.

´ëç³ : Ò$Ææÿ$ Mæü*yé Mö… ð̂þ… Fç³…yìþ.

STOPPING AND
STOPPING (SOME

THING)
Father!  This swing is not com-
ing to a stop.  Please stop it.

Papa!  Are you swinging now?
Did you complete doing the
sums?

I have completed it, father!  I
have completed studying the
lesson too.  Look how I am
swinging.

Swing slowly.

Please help me swing.

UNIT X

     Lesson 56

Eklavya Sharma
Lesson 56



733

ÑÔèýÓ. : C…Mæü ^éËÐèþ*Ã!  ¨Væü$.  ^ðþÌñýÏË$
Mæü*yé EVæü$™èþ$…¨.

´ëç³ : ¯éMæü$ ¨Væür… ^óþ™èþM>Ð èþr…Ìôý§æþ$.
Ò$Ææÿ$ ¨…ç³…yìþ.  ð̂þÌñýÏË$ Ðèþ$…_¨
M>§æþ…yîþ!  §é°² Fç³Ðèþ§æþ$ª.  A¨
¯é ç³ # çÜ ¢ M>Ë$ _…^èþ$™ èþ$…¨.
^ èþ*y æþ…y ìþ GÌê _°V>Äñ ý*!
_ è̄þ$Væü$™éÆÿ$$ Ðèþ§æþ$ª A…sôý Ñ è̄þ§æþ$.
¯é ç³#çÜ¢M>Ìôý M>ÐéÍ §é°Mìü.

ÑÔèýÓ. : §é°Mìü ™ðþÍÄæý$§æþ$V>!  ¯èþ$Ðèþ#Ó ±
ç³#çÜ¢M>Ë$ §é°Mìü ^èþ*í³…^èþMæü$.
§é°² Mæü*yé FVæü°Ðèþ#Ó.

´ëç³ : ^èþ*yæþ…yìþ.  ¯é V>Íç³r… §éÆæÿ…
Væü*yé ™ ðþ…í³…¨.  ™ ðþVæü$™èþ$…¨
A…sôý Ñ¯èþMæü$…yé ÌêVóüíÜ…¨.

ÑÔèýÓ. : C…Mø §éÆæÿ… ¡çÜ$Mø!  ÆæÿÒ!  `Mæüsìý
ç³yæþz̈ .  B ÌñýOr$ ÐðþÆÿ$$Å.

ÆæÿÑ : íÜÓ_a ÐóþíÜ¯é ÌñýOr$ ÐðþËVæür…Ìôý§æþ$
¯é è̄þ²V>Ææÿ*!  Ò$Ææÿ$ ÐðþÍW… è̂þ…yìþ.

ÑÔèýÓ. : B íÜÓ_a° Mö… ð̂þ… Mæü¨Í… è̂þ$.

ÆæÿÑ : A¨ Mæü§æþËr…Ìôý§æþ$.  ^èþ*yæþ…yìþ
¯é¯èþ²V>Ææÿ*, ¯é ç³# çÜ¢Mæü… GÌê
™èþyìþíÜ…§ø!

ÑÔèýÓ. : G…§æþ$Mæü$ ™èþyìþíÜ…¨?

This is enough, my dear!  Get
down.  Yor younger sister will
also swing. (Let her also
swing.)

I am not able to get down.
Please help me get down.
Younger sister is not a good
girl.  Don’t make her swing.
She tears all my books away.
Look, how they are all torn.
She wouldn’t listen to when
told that they will be torn.  She
needs only my books.

She doesn’t know that, does
she?  Don’t show your books
to her. Let her also swing.

Look, she broke the thread of
my kite.  She pulled it without
listening to me that it would
break.

Have another thread.  Ravi!  It
is already dark.  Put that light
on.

This is not lighting up even after
putting the switch on.  Father,
please put it on.

Move that switch a little bit.

It is not moving.  Look father,
how my book got wet!

Why did it get wet?
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ÆæÿÑ : A§óþ ™èþyìþí³…¨; ±âæýåÌZÏ Ðèþ$$…_
™èþyìþí³…¨.

´ëç³ : ¯óþ¯èþ$ Ð èþ$$…^èþÌôý§æþ$ ¯é¯èþ²V>Ææÿ*!
±âæýåÌZÏ ç³yìþ A§óþ Ðèþ$$°W…¨.

ÆæÿÑ : §é°² EÄæ ý*ÅË Ò$¨°…_
Ìôýç³…yìþ, ¯é¯èþ²V>Ææÿ*!  A¨ ¯é
ºËç³… ™èþ$…_…¨; ò³°ÞË$ Mæü*yé
ÑÇ_…¨.

´ëç³ : ºËç³… Mìü…§æþ ç³yìþ ™èþ$°W…¨ ¯é è̄þ²
V>Ææÿ*!  ò³°ÞË$ ç³r$tMæü$…sôý¯óþ
ÑÇW…¨; ¯óþ¯èþ$ ÑÆæÿÐèþÌôý§æþ$.  Ðéyæþ$
FÇMðü ó̄þ ¯é™ø ´ùsêÏyé¢yæþ$ ¯é è̄þ²V>Ææÿ*!

WÇf : ´ë´ë!  ´ëË$ ™éVæü$.

´ëç³ : D ´ëË$ _MæüPV> ÌôýÐèþ#.  ÒsìýÌZ
±âæý$å GMæü$PÐèþ MæüÍ´ëÐèþ#; ¯éMæü$ J§æþ$ª.

ÑÔèýÓ. : ´ëËÐéyæþ$ Aç³šyóþ Ðèþ^óþaÔéyé?

WÇf : B!  CÐóþÓâæý _MæüPsìý ´ëË$ §öÆæÿMæü
Ìôý§æþr.  ±âæýå´ëË$ ´ùÔéyæþ$.

ÑÔèýÓ. : ´ë´ë!  è̄þ$Ðèþ#Ó EÄæý*ÅË Ò$¨°…_
¨VðüÄæý$ÅÐèþ*Ã!  ð̂þÌñýÏË$ Hyæþ$çÜ$¢̄ èþ²¨.

´ëç³ : Aº¾!  EÄæý*ÅË GMìüP™óþ ^éË$
¨VæüÐèþ$° ^èþ…ç³#™èþ$…¨.

She made it wet.  She dipped it
into the water and made it wet.

Father, I didn’t dip it (in the
water).  It fell into the water
by itself and got wet.

Take her away from the swing,
father!  She broke my slate-
pencil and pencil too.

The slate-pencil fell on the
ground and broke.  Pencil
broke just while holding it.  I
did not break it.  He quarrels
with me without any reason,
father!

Papa!  Drink the milk.

This milk is not thick.  You mixed
more water in it.  I don’t want
it.

Oh!  The milkman came already?

Yes.  Today it seems he could
not get thick milk.  He gave
(poured) watery (diluted) milk

Papa!  Get down from the
swing.  Your younger sister is
crying.

Oh, no!  If I just get on to the
swing, she nags me to get
down.
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DRILLS
a.  Repetition drill
EÄæý*ÅË FVæü$™èþ$¯èþ²¨. ÌñýOr$ ÐðþË$Væü$™èþ$¯èþ²¨.
EÄæý*ÅË¯èþ$ GÐèþÆæÿ$ Fç³#™èþ$¯é²Ææÿ$? Ðéâæý$å Æøl ÌñýOr$ ÐðþÍWÝë¢Ææÿ$.
ºçÜ$Þ BVæü$™èþ$…¨. B »ŸÐèþ$Ã Mæü§æþ$Ë$™èþ$¯èþ²¨.
ºçÜ$Þ¯èþ$ GÐèþÆæÿ$ Bç³#™éÆæÿ$? B »ŸÐèþ$Ã¯èþ$ GÐèþÆæÿ$ Mæü¨ÍçÜ$¢¯é²Ææÿ$?
¯é V>Íç³r… §éÆæÿ… ™ðþW…¨. ¸ë è̄þ$ †Ææÿ$Væü$™èþ$ è̄þ²¨.
§é°² GÐèþÆæÿ$ ™ðþ…´ëÆæÿ$? è̄þ$Ðèþ#Ó B ºËÏ̄ èþ$ Cr$ÐðþOç³# †ç³š.
¯é ç³#çÜ¢Mæü… _°W…¨. ¯óþ¯èþ$ ºËÏ¯èþ$ ¯ðþsêt¯èþ$.
çÜÆæÿâæý §é°² _…í³…¨. ¯óþ¯èþ$ ºËÏ¯èþ$ ¯ðþsôýtÔé¯èþ$.
ò³°ÞË$¯èþ$ ±âæýåÌZÏ ÐóþõÜ¢ Ðèþ$$¯èþVæü§æþ$. ¯óþ¯èþ$ BrË$ Byé¯èþ$.
D Mæüç³šË¯èþ$ ±âæýåÌZÏ Ðèþ$$…^èþÐèþ§æþ$ª. ¯óþ¯èþ$ BrË$ ByóþÔé¯èþ$.
ºËÏ ç³MæüPMæü$ fÇW…¨. A™èþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ¨Ðéyæþ$.
ºËÏ̄ èþ$ GÐèþÆæÿ$ ç³MæüPMæü$ fÇ´ëÆæÿ$? A™èþ è̄þ$ ç³#çÜ¢Mæü… è̂þ¨ÐóþÔéyæþ$.
çÜ$ÖË Mìü…¨Mìü ¨Væü$™èþ$¯èþ²¨. BÐðþ$ ç³È„æü Æ>íÜ…¨.
çÜ$ÖË è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ ¨…ç³#™èþ$¯é²Ææÿ$? BÐðþ$ ç³È„æü Æ>õÜíÜ…¨.
¯é {»ñýyæþ$z ™èþ$°W…¨. ó̄þ è̄þ$ ± Væü$Ç…_ ÆæÿÐèþ$™ø Ðèþ*sêÏyé è̄þ$.
ÆæÿÑ {»ñýyæþ$z̄ èþ$ ™èþ$…_ X™èþMæü$ C^éayæþ$. ó̄þ è̄þ$ ± Væü$Ç…_ ÆæÿÐèþ$™ø Ðèþ*sêÏyóþÔé è̄þ$.
Mæü$MæüP M>Ë$ ÑÇW…¨. ¯èþ$Ðèþ#Ó ÌñýOr$Ï ÐóþÔéÐèþ#.
Vøí³ MöÐèþ$Ã¯èþ$ ÑÇ^éyæþ$. ¯èþ$Ðèþ#Ó ÌñýOr$Ï ÐóþõÜÔéÐèþ#.
D ^öM>P ™èþyìþíÜ…¨. ÆæÿÑ B ç³° ó̂þÔéyæþ$.
D ^öM>P è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ ™èþyìþ´ëÆæÿ$? ÆæÿÑ B ç³° ó̂þõÜÔéyæþ$.
Ë™é X™é çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ™èþÆ>Ó™èþ MæüÍÔéÆæÿ$. Ðéâæý$å ºçÜ$Þ ¨V>Ææÿ$.
¯óþ¯óþ Ðéâæýå¯èþ$ MæüÍ´ë¯èþ$. Ðéâæý$å ºçÜ$Þ ¨VóüÔéÆæÿ$.
çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# ÌôýÐèþÌôýyæþ$. ç³#Í Ðóþ$Mæü¯èþ$ ^èþ…í³…¨.
A™èþ°² Ìôýç³…yìþ. ç³#Í Ðóþ$Mæü¯èþ$ ^èþ…õ³íÜ…¨.
ºçÜ$Þ è̄þyæþ$çÜ$¢̄ èþ²§é? ç³NË$ MöÄæý*ÅÍ
B! ÆæÿÑ §é°² ¯èþyæþ$ç³#™èþ$¯é²yæþ$. ç³NË$ MøòÜÄæý*ÅÍ.
Ðóþ$Mæü ^èþ_a…¨. Ðèþ$¯èþ… Cç³šyæþ$ A¯èþ²… †…§é….
Mö…yæþ_Ë$Ðèþ Ðóþ$Mæü¯èþ$ ^èþ…í³…¨. Ðèþ$¯èþ… Cç³šyæþ$ A¯èþ²… †¯óþ§éª….
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b.  Substitution drill

Model
¯óþ¯èþ$ ´ëuæÿ… ^èþ¨ÐóþÔé¯èþ$. (Æ>Æÿ$$) 2. çÜÆæÿâæý MìüsìýMîüË$ ™ðþÇ ó̂þíÜ…¨. (Ðèþ$$Æÿ$$Å)
¯óþ¯èþ$ ´ëuæÿ… Æ>õÜÔé¯èþ$. 3. çÜ$Væü$×ý ´ër ´ëyóþíÜ…¨. (Ñ¯èþ$)

1. ÔèýÆæÿÃ M>Äæý$Ë$ HÆóÿÔéyæþ$. (MöÆÿ$$Å) 4. ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… Mö ó̄þÔéyæþ$. ( è̂þ§æþ$Ðèþ#)

c.  Response drill

Model (i) Model (ii)
D MöÐèþ$Ã è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ ÑÇ^éÆæÿ$? D MöÐèþ$Ã GÌê ÑÇW…¨? (ÆæÿÑ)
A§óþ ÑÇW…¨. ÆæÿÑ ÑÇ^éyæþ$.

1. D ç³NË è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ ™ðþ…´ëÆæÿ$? 1. MæüÐèþ$Ë GÌê ¨W…¨? (çÜ$ÖË)
2. D ^öM>P è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ ™èþyìþ´ëÆæÿ$? 2. Ððþ*çßý Œ̄þ G…§æþ$Mæü$ Ìôý^éyæþ$? (Ðéâæý$å)
3. D MöÐèþ$Ã è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ Fç³#™èþ$¯é²Ææÿ$? 3. D ºçÜ$Þ G…§æþ$Mæü$ BW…¨? ( ó̄þ è̄þ$)
4. ± ºË´ë°² GÐèþÆæÿ$ ™èþ$…^éÆæÿ$? 4. D ©ç³… GÌê ÐðþÍW…¨. (Ðóþ$…)
5. D Mæü$Èa° GÐèþÆæÿ$ fÇ´ëÆæÿ$? 5. ± ç³#çÜ¢Mæü… GsêÏ ™èþyìþíÜ…¨. (Ë™èþ)
6. B ºËÏ̄ èþ$ GÐèþÆæÿ$ Mæü¨Í…^éÆæÿ$? 6. D Mæü$Èa GÌê †Ææÿ$Væü$™ø…¨? (BÄæý$ è̄þ)
7. Ðéãå§æþªÇ± GÐèþÆæÿ$ MæüÍ´ëÆæÿ$? 7. ± ^öM>P GsêÏ _°W…¨? (Mæü$MæüP)
8. B Ðóþ$Mæü è̄þ$ GÐèþÆæÿ$ è̂þ…´ëÆæÿ$? 8. Ðóþ$Mæü GsêÏ è̂þ_a…¨? (Mö…yæþ_Ë$Ðèþ)

Model (ii) Model (iv)
çÜ$ÖË ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…§é? ÔèýÆæÿÃ GÐèþÇ™ø Ððþâæý$¢̄ é²yæþ$?
B!  C…§éMóü ^èþ¨ÐóþíÜ…¨. GÐèþÇ™ø¯ø Ððþâæý$¢¯èþ²r$Ï¯é²yæþ$.

1. Vøí³ A¯èþ²… †¯é²yé? 1. A™èþ¯èþ$ GÐèþÇ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$?
2. MæüÐèþ$Ë M>ïœ ™éW…§é? 2. çÜ$ÖË H Væü¨ÌZ E è̄þ²¨?
3. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Ðèþ^éayé? 3. ´ëç³ GÐèþÇ™ø ´ùsêÏyæþ$™èþ$ è̄þ²¨?

d.  Conversation drill

Model
Ë™èþ: ÆæÿÐèþ$ è̄þ$ EÄæý*ÅË Ò$¨°…_ ¨…ç³…yìþ. 1. Ë™èþ: çÜ$ÖË è̄þ$ Mö… ð̂þ… Ìôýç³…yìþ.
MæüÐèþ$Ë: G…§æþ$Mæü$?  ÆæÿÐèþ$¯óþ ¨VæüÐèþ$¯èþ$. ÆæÿÐèþ$: ................................
Ë™èþ: ÆæÿÐèþ$Mæü$ ¨Væür… ó̂þ™èþM>§æþ$. Ë™èþ: ................................
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2. Ë™èþ: ´ëç³¯èþ$ Fç³…yìþ. 3. Ë™èþ: A™èþ°² Mìü…¨Mìü ¨…ç³#.
ÆæÿÐèþ$: ...................... ÆæÿÐèþ$: ..........................
Ë™èþ: ....................... Ë™èþ: ..........................

EXERCISES
a.  Respond to the following sentences as shown in the model.

Model
B ð̂þr$t MöÐèþ$ÃË$ FVæü$™èþ$¯é²Æÿ$$. 5. ¯é ð̂þç³šË$ ™èþyìþÔéÆÿ$$.
Ðésìý° GÐèþÆæÿ$ Fç³#™èþ$¯é²Ææÿ$? 6. D ÐðþOÆæÿ$ ™ðþW…¨.

1. B Mæü$Èa fÆæÿ$Væü$™èþ$ è̄þ²¨. 7. ´ëç³ EÄæý*ÅË FVæü$™èþ$…¨.
2. D ´ëËÌZÏ ±âæý$å MæüÍÔéÆÿ$$. 8. D Mæü$Èa M>Ë$ ÑÇW…¨.
3. B Væü¨ÌZ ÌñýOr$Ï ÐðþÍV>Æÿ$$. 9. D »ŸÐèþ$Ã †Ææÿ$Væü$™èþ$ è̄þ²¨.
4. ÔèýÆæÿÃ Mìü…¨Mìü ¨V>yæþ$. 10. D Mö…yæþ_Ë$Ðèþ è̂þ_a…¨.

b.  Answer the following questions as shown in the model

Model çÜ$Væü$×ý GÐèþÇ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™ø…¨? (ÆæÿÑ™ø&Vøí³™ø)
çÜ$Væü$×ý ÆæÿÑ™ø¯ø Vøí³™ø¯ø Ðèþ*sêÏyæþ$™ø…¨.

1. WÇ GÐèþÇ™ø ´ùsêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$? (Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿ$Ï™ø&¯éÆ>Äæý$×ý™ø)
2. çÜ$ÖË H FâZÏ ^èþ§æþ$Ðèþ#™ø…¨? (Væü$…r*Ææÿ$ÌZ&ÑfÄæý$ÐéyæþÌZ)
3. çßýÇ¯éÆ>Äæý$×ýV>Ææÿ$ GÐèþÇ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²Ææÿ$? (X™èþ™ø&ïÜ™èþ™ø)
4. B ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ §öÆæÿ$Mæü$™èþ$…¨? (ÉìþÎÏÌZ&òßýO{§é»ê§æþ$ÌZ)

c.  Change the following sentences as shown in the model

Model
çÜÆæÿâæý ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…¨. 4. ´ëç³Mæü$ Mæü£æþ ð̂þç³µ…yìþ.
çÜÆæÿâæý ´ëuæÿ… è̂þ¨ÐóþíÜ…¨. 5. çÜ$ÖÌê!  A è̄þ²… † è̄þ$.

1. ÔéÆæÿ§æþ ´ëË$ ™éW…¨. 6. çÜ$Væü$×ý Ððþ…r¯óþ Æ>ÐéÍ.
2. ´ëuæÿ… ç³NÇ¢̂ óþÔé è̄þ$. 7. Vøí³ E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢̄ é²yæþ$.
3. sìýMðüPr$t C_a ÐðþâêåÍ. 8. ÆæÿÑ §æþVæüYÇ²…_ MæüË… ™ðþõÜ¢ Ðèþ$…_¨.
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GRAMMAR NOTES

56.1. In this lesson some sets of intrasitive and transitive verbs are intro-
duced.  Different groups of verbs will behave in different ways in the transitive
formation.  Some of the groups are introduced here.  (Also See 35.1. and
35.2.)

56.1.1. ç³# pu replaces the final consonant/syllable in the FVæü$ ¶gu group.

Intransitive Transitive
FVæü$ ¶gu ‘to swing’ Fç³# ¶pu ‘to swing something’
BVæü$ ¡gu ‘to stop’ Bç³# ¡pu ‘to stop something’

VOCABULARY

EÄæý*ÅË swing (n)
FVæü$ü to swing (v.int.)
^óþ™èþM> to be able to do some-

thing
¨…ç³# to make someone to get

down
_…^èþ$ to tear (v.tr.)
V>Íç³r… a kite
™ðþ…ç³#ü to break (a rope/thread)
`Mæüsìýç³yæþ$ to become dark (as in

the night)
íÜÓ_a a switch
ÐðþË$Væü$ to glow; to burn (like a

light)
ÐðþÍW… è̂þ$ to lit/light (a lamp) (v.tr.)
Mæü¨Í…^èþ$ to move (v.tr.)
™èþyæþ$ç³#üü to make wet

Ðèþ$$… è̂þ$ to dip (v.tr.)
Ðèþ$$ è̄þ$Væü$ çto dip (v.intr.); to sink.
Ìôýç³# to raise; to lift; to make

someone to get up
(v.tr.)

ºËç³… slate-pencil
™èþ$… è̂þ$ break (something like a

bread or a piece of
chalk, etc.) (v.tr.)

ò³°ÞË$ a pencil
ÑÆæÿ$ Œ̂þ to break (something like

a stick) (v.tr.)
™èþ$ è̄þ$Væü$ to break (v.intr.)
´ùsêÏyæþ$ to quarrel
_MæüPV> thickly (adv.)
MæüË$ç³# to mix (v.tr.)
_MæüPsìý thick (adj.)
è̂þ…ç³# to kill
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fÆæÿ$Væü$ jarugu ‘to move’ fÆæÿ$ç³# jarupu ‘to move something’
™èþyæþ$‹Ü ta∂us ‘to be- ™èþyæþ$ç³# ta∂upu ‘to make

comewet’ something wet’
MæüË$‹Ü kalus ‘to meet’ MæüË$ç³# kalupu ‘to mix’
è̄þyæþ$ Œ̂þ na∂uc ‘to walk; è̄þyæþ$ç³# na∂upu ‘to make some-

body walk; to drive’
Ìôý^Œþ l£c ‘to get up’ Ìôýç³# l£pu ‘to lift; to make

someone get up’

56.1.2. …ç³# Mpu replaces the final syllable in the ¨Væü$ digu group.

Intransitive Transitive
¨Væü$ digu ‘to get down; ¨…ç³# diMpu ‘to make something

come down; to put down’
to descend’

^éÐ èþ# c¡vu ‘to die’ è̂þ…ç³# caMpu ‘to kill’
™ðþVæü$ tegu ‘to get cut’ ™ðþ…ç³# teMpu ‘to cut something’

56.1.3. … è̂þ$ Mcu replaces the final syllable in the _ è̄þ$Væü$ cinugu group.

Intransitive Transitive
_ è̄þ$Væü$ cinugu ‘to get torn’ _…^èþ$ ciMcu ‘to tear something’
™èþ$ è̄þ$Væü$ tunugu ‘to get cut; ™èþ$… è̂þ$ tuMcu ‘to cut; to break’

to break’
Ðèþ$$ è̄þ$Væü$ munugu ‘to dip; Ðèþ$$… è̂þ$ muMcu ‘to drown something’

to sink; to drown’
™ðþVæü$ tegu ‘to stop’ ™ðþ… è̂þ$ teMcu ‘to cut something’

(also ™ðþ…ç³# teMpu, see 56.1.2.)’

56.1.4. †ç³š tippu ‘to rotate’ is the transitive form of †Ææÿ$Væü$ tirugu ‘to go
round; to turn (intr.)’, and  ÑÆæÿ$ Œ̂þ viruc ‘to break something’ is the transitive
form of ÑÆæÿ$Væü$ virugu ‘to get broken (intr.)’.

56.1.4. C… è̂þ$ iMcu is added to Mæü§æþ$Ë$ kadulu group of verbs.
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Intransitive Transitive
Mæü§æþ$Ë$ kadulu ‘to move’ Mæü¨Í…^èþ$ kadiliMcu ‘to move something’

(Mæü§æþ$Ë$ + C… è̂þ$ kadulu + iMcu [28.6])
ÐðþË$Væü$ velugu ‘to glow’ ÐðþÍW… è̂þ$ veligiMcu ‘to light (a lamp)’

(ÐðþË$Væü$ + C… è̂þ$ velugu + iMcu [28.6])

56.2. Like the auxiliary &´ù -pª (55.3.) the auxiliary &ÐðþÆÿ$$Å -veyyi is
also added to the past adverbial participle form (45.1.) of certain verbs to give
an emphasis or a sense of completeness to the meaning of the main verb.

56.2.1. The auxiliary &ÐðþÆÿ$$Å -veyyi loses its initial ÐŒþ v  and becomes
GÆÿ$$Å eyyi when added to the past adverbial participle form.  The form so
formed is a compound base, and it behaves like the main verb ÐðþÆÿ$$Å veyyi
(i.e., Æÿ$$Å/Æÿ$$ yyi/yi ending bases [28.3.])

¡íÜ + ÐðþÆÿ$$Å = ¡íÜ&GÆÿ$$Å = (2.12.2.) ¡òÜÆÿ$$Å‘to remove; to take out’
t•si + veyyi = t•si-eyyi = t•seyyi
†° + ÐðþÆÿ$$Å = †°&GÆÿ$$Å = (2.12.2.) † ð̄þÆÿ$$Å ‘to eat away’
tini + veyyi = tini-eyyi = tineyyi
¡òÜÆÿ$$Å&æ–  &¯èþ$ = ¡õÜ‹Ü&æ– &¯èþ$ = ¡õÜÔé¯èþ$ ‘I removed.’
t•seyyi-æ– -nu = t•s£s-æ– -nu = t•s£≈æ– nu   (28.3.; 28.3.1.)
† ð̄þÆÿ$$Å + §é… = † ó̄þ‹Ü&§é… = † ó̄þ§Šþ&§é… = † ó̄þ§éª…  ‘Let us eat it away’
tineyyi + d¡M = tin£s-d¡M = tin£d-d¡M  (26.6.; 26.7.)


